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TREATY SERIES 2012/33 RECUEIL DES TRAITÉS

CANADA



The Ambassador ofCanada to the Sécretwy ofSiate
of the United States ofAmerica

Washington, D.C. October 15,2012

Note: WSHDCOOI

Madam Secretary,

1 have the honour to refer to the recent recommendations of the Paciflc
Salmon Con-unission relating to Chapter 4 ofAnnex IV of the Treaty between
the Government of Canada and the Government of the United States ofAmerica
Concerning Pacific Salmon, signed at Ottawa on 28 January 1985, as amended
("the Treaty"). That chapter is scheduled to expire by its own terras on
31 December 2012. 1 therefore have the honour to propose an agreement
between our two Governments, pursuant to Article XIII of the Treaty, to, amend
Annex IV as follows-

Annex IV, Chapter 4, Paragraph 1 be amended to read "The provisions
of this Chapter shall apply for the period 2005 through 2013."

If the proposal se forth in this Note is acceptable to yeur Govemment
1 have the honour to propose dun this Note, which shall be equally authentic in
the English and French languages, and your affirmative reply shall constitute an
Agreement between our Governments, which shall enter into force on the date
of a second note diat is part of a subsequent exchange of notes confirrning the
completion by each Party of all interna] procedures necessary for its entry into
force, and shall continue for a period of one year from 1 January 2013.

Please accept Madam Secretary, the assurances of my highest
consideration.

Gary Doer

Ambassador of Canada



L'Amassaeurdu Caniada à la Secrétaire d'tat
des État-Unis dAméribque

Washington D.C.,Ile 15 octobre 2012

Note: WSHDCOOI
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TheSeretryofStae*kfte United States qfAmerica

Washington

October 16, 2012

Excellecy

No. WSHDCOO 1 dt October 15, 2012, which reads as follows:

betee te ibvrmn qfCrlo da arnd he *o enmn of20



il

La Secrétaire dÉÈtat des États-Unis dAmérique
à lA4mbassadeur du Canada

(Traduction)

Washington

Le 16 octobre 2012

onneur d'accuser réception de votre note n' WSHDCOOI1 datée
) 12, laquelle est reproduite intégralement ci-après:
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Pieuse accept, Madam Secretary, the assurances of iny highest
consideration."

1 arn pleased to ijiforni yoti that the Government of the United States of
America accepts the proposai set forth in your diplomatie note. The Govemnment
of the United States of America tfirther agrees that your diplomatie note,
together with this reply, shail constitute an Agreemnent between the United States
of America and Canada, which shall enter into force on the date of a second note
that is part of a subsequent exehange of notes conflrxning the completion by
each Party cf ail internaI procedures necessary for its entry into force, and shall
continue for aperiodof one year from 1 Januaiy 2013.

Accept Exceliency, the renewed assurances cf my highest
consideration.

For the Secretmry cf State:

Judith Garber



« Je vous prie d'agréer, Madame la Secrétaire d'État, l'assurance de ma
très haute considération. »

J'ai le plaisir de vous informer que le gouvernement des États-Unis
d'Amérique accepte la proposition énoncée dans votre note diplomatique. Le
gouvernement des États-Unis d'Amérique accepte de plus que votre note
diplomatique, ainsi que la présente réponse, constituent un accord entre les
États-Unis d'Amérique et le Canada, qui entrera en vigueur à la date de la
deuxième note faisant partie d'un échange ultérieur de notes confirmant
l'achèvement de toutes les procédures internes nécessaires à son entrée en
vigueur par chacune des Parties, et demeurera en vigueur pour une période d'un
an commençant le l'janvier 2013.

Je vous prie d'agréer, Excellence, l'assurance renouvelée de ma très
haute considération.

Pour la Secrétaire d'État:

Judith Garber
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